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Peny6.nnrce C.nonenuje o parvrjenu Lr o6ocrpaHoj 3arrrrrrrrr rajnHx
rloAaraKa. Cnoparynr je norrrrrcao r. Mare Muleruh, uoruohnur
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PREDSJEDNISTVO BOSNE

SARAJEVO

PREDMET: Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vijeia ministara
Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Slovenije o razmjeni i obostranoj
za5titi tajnih podataka, dostavlja se;

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporaztma izmedu Vije6a
ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Slovenije o razmjeni i obostranoj
za5titi tajnih podataka, potpisan u Sarajevu, 07. oktobra 2073. godine na bosanskom,
hwatskom, srpskom, slovenskom i engleskom jeziku.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine je na 72. sjednici, odrZanoj 28. novembra 2013.
godine, utwdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma, d'ji zakljudak
dostavljamo u prilogu akta.

Molimo PredsjedniStvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji Sporazuma
izmedu Vijeda ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Slovenije o razmjeni i
obostranoj za5titi tajnih podataka.

S poStovanjem,

Prilog: Kao u tekstu
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SPORAZUM

IZMEDU

VIJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I
VLADE REPUBLIKE SLOVENIJE

o
RAZMJENI I OBOSTRANOJ ZASTITI

TAJNIH PODATAKA



Vije6e ministara Bosne i Flercegovine

I

Vlada Republike Siovenije

u daljern tekstu,,Strane",

u Zelji da osiguraju za5titu tajnih podataka koje su razmijenile Strane ili

pravna i fizidka lica unutar svojih rradleZnosti

usaglasile su se o slijedccem:

ilan 1.

(cilj)
U skladu sa zakonima i odredbama dviju drLava, te u cilju po5tivanja drZavnih interesa i
sigurnosti, obje Strane poduzimaju sve odgovarajuie mjere kojim osiguravaju za5titu tajnih
podataka koji se prenose, odnosno generiraju, u skladu sa ovim Sporazumom.

ilan 2.

(Definici.ic)

U svrhu ovog sporazuma navedeni pojmovi irnaju siijedece znadenje:

Tajni podatak: Svaka informacija koja se bez obzira na svoj oblik, prenosi odnosno generira
izmedu Strana, a prema drZavnim zakonima i odredbama bilo koje od Strana u interesu dr'zavne
sigurnosti se Stiti od neovlaStenog otkrivanja ili nekog drugog kompromitiranja tc jc kao takva
odredena i odgovarajuie obiljeZena odjedne Strane.

Strana po5iljalac: Ona Strana, ukljudujuii svako javno ili fizidko licc unutar svoje
nadleZnosti, koja prenosi tajni podatak Strani prlmaocu.

Strana primalac: Ona strana, ukljudujuii svako javno ili fizidko lice unutar svoje nadleZnosti,
koja prima tajni podatak od Strane po5iljaoca.

Potrebno znati: Nadelo kojim se nekoj osobi moZe dodijeliti pristup samo onim tajnim
podacima koji su vezani za njegove/njene sluZbene obaveze ili zadatke.

Sigurnosna dozvola: Odluka donesena nakon postupka provjere, u skladu sa drZavnirn
zakonima i propisima, na osnovu koje je lice ovlaSteno da mole pristupiti i raditi sa tajnirr
podacima do nivoa odredenog u dozvoli.

Sigurnosna dozvola za pravna lica: Odluka donesena nakon postupka provjere kojorn se

potvrduje da ugovarad koji je pravno lice ispunjava uslove da rukuje tajnim podacima, u skladu
s drZavnim zakonima i propisirna jedne od Strana.

Ugovarai : Fizidko ili pravno lice koje ima sposobnost da zakljudi ugovor.



. . Klasifikovani ugovor: Ugovor ili podugovor, ul<ljudujr,rii i pred-ugovome pregovore, koji
sadrLava tajne podatke ili ukljuduje pristup rstrrna.

Tre6a strana: Bilo koja drLava, ukljudujuci svako pravno ili fizidko lice unutar svoje
nadleZnosti, ili medunarodna organizacija koja nije Strana u ovom Sporazumu.

ilan 3.
(NadleZni sigurnosni organi)

(1) DrZavni sigurnosni organi koji su odredeni od Strana kao odgovomi za opie provodenje i
relevantnu kontrolu svih aspekata ovog Sporazuma su:

U Bosni i Hercegovini

Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine

DrLavnt sigurnosni organ Bosne i Hercegovrne

Sektor za zaltitu tajnih podataka - DrZavni sigurnosni organ

U Republici Sloveniji:

Urad Vlade Republike Slovenije zavarovanje tajnih podatkov

(Ured Vlade za za1titu tajnih podataka)

2) DrLavni sigurnosni organi 6e se medusobno obavje5tavati i o drugim nadleZnim sigurnosnim
organima koji su odgovorni za provodenje ovog Sporazuma.

(3) Strane 6e se medusobno obavjestavati putem diplomatskih kanala o svim naknadnirr
izmjenama DrZavnih sigurnosnih organa.

ilan 4.

(Sigurnosna klasifikaci.i a)

(1) Tajni podaci koji se Salju prema ovom sporazumu obiljeZavaju se odgovarajucom
oznakom nivoa sigurnosne klasifikacije u skladu sa drZavnim zakonima i odredbama
Strana.

(2) Slijedeie oznake sigurnosnih klasilikacija su ekvivalenti:

Bosna i Hercegovina Republika Slovcni.ja Prijcvod na engleski jezik

VRLO TAJNO STROGO TAJNO TOP SECITET

TAJNO TAJNO SECRET

POVJERLJIVO ZAUPNO CONFIDENTIAL

INTERNO INTE,RNO RESTRICTED



Clan 5.

(Pristup tajnim podacima)

(i) Pristup tajnim podacima dozvoljava se samo osobama po nadelu ,,potrebno znali", koje su

dobile instrukcije o rukovanju i za5titi tajnih podataka, a koje su za isto ovla5tene u skladu
sa drZavnim zakonima i odredbama.

(2) Obje Strane medusobno priznaju sigumosnc dozvole i sigumosne dozvole zapravna\ca.
Shodno tome primjenjuje se dlan 4. stav (2).

ilan 6.
(Zaitita taj nih p o d ataka)

(1) Tajnim podacima uvezi ovog Sporazrrma Strane dodjeljuju isti stepen za5tite koju pruZaju
svojim tajnim podacima sa jednakom klasifikaoijom tajnosti.

(2) NadleZni sigumosni organ Strane po5iljaoca:

a) osigurava da su tajni podaci oznadeni sa adekvatnom sigurnosnom klasifikacijom u
skladu sa zakonima i propisima svoje drLave,le

b) obavje5tava Stranu primaoca o svim uslovima slanja odnosno ogranidenjima upotrebe
tajnih podataka, kao i svim naknadnim izmjenama sigurnosne klasifikacije.

(3) NadleZni sigurnosni organ Strane primaoca:

a) osigurava da su tajni podaci oznadeni ekvivalentnom sigurnosnom klasifikacijom u

skladu sa dlanom 4. stav (2),te

b) osigurava da nivo sigurnosne klasifikacijc ne bude izrnijenjen bez pismenog odobrenja
Strane poSiljaoca.

(4) Svaka Strana osigurava primjenu odgovarajuiih mjera zaStite tajnih podataka koji se

obraduju, pohranjuju ili prenose u komunikacionim i informacionirn sistemima. Takve
mjere 6e osigurati povjerljivost, integritet, dostupnost, i prema potrebi neosporavanje i
autentidnost tajnih podataka, kao i odgovaraju6i nivo odgovornosti i sljedivosti radnji
preuzetih uvezi za5tite tajnih podataka.

ilan 7.

(Ograniiavanje upotrebe tajnih podataka)

(1) Strana primalac koristi tajne podatke samo u svrhu za koju su joj poslaniiuz ogranidenja
koja je navela Strana po5iljalac.

(2) Strana primalac neie slati tajne podatke treioj strani bez pismene saglasnosti Strane
poSiljaoca.



Clan {J.

(Prenos tajnih podataka)

(1) Tajni podaci se prenose izmedu Strana kroz diplomatske ili druge sigume kanale koje
obostrano odobre DrZavni sigurnosni organi, a koji su u skladu sa drZavnim zakonirna i
propisima.

(2) Podaci sa klasifikacijorn INTERNO mogu se slati i putem po5te odnosno neke druge
sluZbe za isporuku, u skladu sa drZavnirn zakonima i propisirna.

ilan 9.

(UmnoZavanjc, prijevod i uni5tavan.jc tajnih podataka)

(1) Svaki umnoZeni materijal i prateci prijevod nose odgovarajurcu oznaku tajnosti i Stite se

jednako kao i original tajnog podatka. Broj prijcvoda i kopija ogranidava se na minimum
koji je potreban za sluZbene svrhe.

(2) Svi prijevodi nose oznaku tajnosti originala uz odgovarajuiu oznaku, na jeziku na koji se

prevodi, da materijal sadrZava tajne podatke Strane po5iljaoca.

(3) Tajni podaci sa oznakom VRLO TAJNO, bilo da je u pitanju original ili prijevod,
umnoZavaju se samo uz pismenu saglasnost Strane po5iljaoca.

(4) Tajni podaci sa oznakom VRLO TAJNO se ne uniStavaju. Vraiaju se Strani po5iljaocu
nakon Sto se Strane usaglase da vi5e nisu potrebni.

(5) Podatke klasifikovane sa TAJNO ili r-riZe uniStava Strana primalac, u skladu sa zakonima i
odredbama svoje drZave, nakon Sto joj vi5e nisu potrebni.

(6) U kriznim situacijama u kojima je nemoguie zaStititi ili vratiti tajne podatke koji su

preneseni ili generirani prema ovom Sporazumu, uniStit ce se odmah. Strana primalac 6e o

tome Sto prije obavijestiti DrZavni sigumosni organ Strane po5iljaoca.

elan 10.
(Klasifikovani u govori)

(l) Prije nego Sto se ugovaradima, podugovaracima ili buduiim ugovaracima dostave tajni
podaci vezani za neki klasifikovani ugovor, DrZavni sigulnosni organ Strane primaoca ie :

a) osigurati da takav ugovarad, podugovarad ili buduci ugovarad te njihovi objekti imaju
kapacitete da pruZe odgovarajuiu za5titu podataka;

b) izdati pravnom licu odgovarajudu industrijsku sigurnosnu dozvolu;

c) izdati sigurnosne dozvole odgovarajuieg stepena licima koja obavljaju poslove za l<oje
je potreban pristup tajnim podacima;

(2) Strana Primalac ie osigurati da su sve osobe, koje imaju pristup tajnim podacima,
obavije5teni o svojim obavezama i odgovornostima za zaltitu podataka u skladu s

odgovaraj u6im zakonima i propisima.



. . (3) DrZavni sigurnosni organ Strane poSiljaoca rnole z.atraLitt da se sigurnosna inspekcija
provodi u objektu pravnog lica kako bi se osiguralo stalna uskladenost sa sigurnosnim
standardima u skladu s drZavnim zakonima i propisirna.

(4) Klasifikovani ugovor mora sadrZavati odredbe o sigurnosnim zahtjevirna, te o klasifrkaciji
svakog aspekta ili dijela klasif,rkovanog ugovora. Kopija ovakvog dokumenta dostavlja se

drZavnim sigurnosnim organima Strana.

Clan 11.
(Posjcte)

(1) Posjete koje iziskuju pristup tajnirn podacima prethodno se odobravaju od strane
DrZavnog sigurnosnog organa Strane u kojoj se obavlja posjeta.

(2) Zahtjev za odobrenje posjete dostavlja se nadlcZnom sigumosnom organu najrnanje 20
dana prije planiranog dana posjete. Zahtjev za posjetu sadrLava slijedeie podatke koji ce

se koristiti samo u svrhu posjete:

a) ime i prezime posjetioca, datum i mjesto rodcnia, drZavljanstvo i broj lidne
karte/pasoSa;

b) pozicija posjetioca, uz naznaku poslodavca kojeg taj posjetilac predstavlja;

c) specifikacija projekta u kojem posjetilac udestvuje;

d) rok vaLenja i stepen sigurnosne dozvole posjetioca, ako je potrebno;

e) naziv, adresu, broj telefona/faksa, e-mail i kontakt osoba u pravnom licu kojeg ce

posjetiti;

f) svrha posjete, ukljudujuii i najviSi stepen tajnosti tajnih podataka koji ie biti ukljudeni;

g) datum i trajanje predmetne posjete. U sludaju ponovljenih posjeta navodi se i ukupni
vremenski period koji pokrivaju posjete;

h) datum i potpis nadleZnog sigurnosnog organa koji ga Salje.

(3) U hitnim sludajevima, drLavni sigurnosni organi mogu se dogovoriti o kraiem periodu za
podno5enje zahtjeva za posjetu.

(4) DrZavni sigurnosni organi mogu se usaglasiti oko spiska osoba ovla5tenih za ponovljene
posjete, Ovi spiskovi bit ie prvobitno vaLeci tokom 12 mjeseci, ali se nrogu produZiti na

dodatni period do 12 mjeseci. Zahtlev za ponovljcne posjete dostavlja se u skladu sa

stavom (2) ovog dlana. Jednom kad se odobri predmetni spisak, posjetc se mogu direktno
organizovati izmedu ukljudenih pravnih lica.

(5) Svaka Strana garantuje za5titu lidnih podataka o posjetiocima u skladu sa zakonima i

odredbama svoje drZave.

(6) Svaki tajni podatak koji dobije posjetilac smatra se tajnim podatkom u skladu s ovim
Sporazumom.
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Clan 12.
(Sigurnosna saradnja)

Kako bi postigli i odrZali uporedive standardc sigurnosti, Drlavni sigumosni organi, po
zahtjevu, medusobno razmjenjuju informacije o svojim sigurnosnim strandardima,
procedurama i praksama zaStite tajnih podataka. S tim ciljem, DrZavni sigumosni organi
mogu obavljati medusobne posjete.

NadleZni sigurnosni organi se medusobno inlbrmiSu o izuzetnim sigurnosnim rizicima,
koji mogu ugroziti poslane tajne podatke.

Po zahtjevu, DrLavnt sigumosni organi, u skladu sa svojim drZavnirn zakonima i
propisima, pruZaju jedni drugima pomoi u postupku zatzdavanje sigurnosnih dozvola.

DrZavni sigurnosni organi se odmah mcdusobno obavjeStavaju o svakoj izmjeni u
zajednidki priznatim sigurnosnim dozvolama za fizi(ka i pravna lica.

Clan 13.
(Povreda sigurnosti)

U sludaju povrede sigurnosti koja rezultira neovla5tenim otkrivanjem, nezakonitim
prisvajanjem ili gubitkom tajnih podataka odnosno sumnjom na postojanje takve povrede,
drZavni sigurnosni organ Strane primaoca o istome odmah pismeno obavjeStava nadleZni
drZavni sigurnosni organ Strane poSiljaoca.

NadleZni organ poduzima sve odgovarajuie raspoloZive mjere koje su u skladu sa

drZavnim zakonima i propisima kako bi ogranidio posljedice povrede tz stava (t) ovog
dlana i sprijedio daljnje povrede. Po zahtjevu, druga Strana prui,a odgovarajudu podr5ku, a
istoj se dostavlja infonnacija o ishodu postr-rpka r rr,jcra koje su poduzete u vezi sa

predmetnom povredom.

Kada se povreda sigurnosti dogodi kod trcic stranc, drZavni sigurnosni organ Strane
po5iljaoca bez odgadanja poduzima korake nazna(,ene u stavu (2) ovog dlana.

ilan 14.
(TroSkovi)

Svaka strana snosi svoje tro5kove nastale tokom primjene ovog Sporazunta.

Clan 15.
(RjeSavanje sporova)

Bilo koji spor vezan za tumadenje ili prirnjenu ovog sporazurla rijeSava se kroz konsultacije i
pregovore Strana, a isti se neie upucivati na bilo kal<ve medunarodne tribunale niti slati trecoj
strani na rje5avanje.
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ilan t6.
(ZavrSne odrcdbc)

(1) Ovaj sporazum stupa na snagu prvog dana drugog mjeseca nakon zaprimanja posljednje
pismene obavijesti kojom se Strane medusobno obavje5tavaju putern diplomatskih kanala
da su ispunile unutraSnje zakonske procedure potrebne za stupanje na snagu.

(2) Ovaj sporazum se moLe mijenjati uz obostranu pismenu saglasnost Strana. Izmjene
stupaju na snagu u skladu sa stavom (1) ovog dlana.

(3) Ovaj sporazum se zakljuduje na neograniden vremenski period. Svaka strana moZe
raskinuti ovaj sporazum pismenirn obavjc5tcnjern kojeg Salje drugoj Strani putem
diplomatskih kanala. U tom sludaju, raskidanje stupa na snagu 6 mjeseci od dana kada je
druga Strana zapimila predmetnu obavijest o odricanju od Sporazuma.

(4) U sludaju raskidanja ovog sporaznlna, svi tajni podaoi koji su prencseni prcrna ovom
sporazumu i dalje ie se Stititi u skiadu sa ovdje navedcnim odredbama te, po zahtjevu,
vratiti Strani po5iljaocu.

(5) Radi primjene ovog Sporazuma mogu se zakljuciti provedbeni aranZmani.

U potvrdu svega dole navedeni, kao propisno ovla5tena lica, potpisali su ovaj sporazum.

Sadinjen u Sarajevu, dana 07.10.2013., u dva originala, po jedan na jezicima u sluZbenoj
upotrebi u Bosni i Hercegovini (bosanskom, hrvatskom i srpskom), na slovenskom i
engleskom jeziku, gdje je svaki od tekstova podjednako autentidan. U sludaju razlika u
interpretaciji, prevladava tekst na engleskom jeziku.

U ime Vijeda ministara

Bosne i Hercegovine

Mate Miletid

U ime Vladc

Rcpublike Slovcni.jc

IJoris Mohar


